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A M Gezelle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Brugès le 23 7bre 1872

Monsieur le Vicaire,

Je suis chargé de vous informer que Mgr l'Evêque désire vous parler demain.

Recevez, Monsieur le vicaire, l'expression de mes sentiments dévoués.

F X Nolf [chanoine secrétaire]
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